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GCS 920

Dear customer!
Thanks for your worthful choice and confidence to Migel brand. We really
hope that you enjoy operating this product

. Technical Data

Power: 90W
Voltage : 220-240V
Frequency : 50/60Hz

. Regulation

Read these instructions carefully before using the appliance. Keep this instruction
manual for future reference or new users.

° All safety instructions should be closely followed when using the appliance.

°® Make sure that the mains voltage matches the voltage stated on the rating label of
the appliance and that the outlet is grounded.

¢ Do not immerse the cord, plug, or any non-removable part of the appliance in
water or any other liquid, nor expose the electrical connections to water. Make sure
your hands are dry before handling the plug or switching on the appliance.

® Unplug citrus juicer from the main power supply when not in use.

WARNING: if the appliance falls accidentally in water, unplug it immediately. Do not
reach into the water!

¢ Check the power cord regularly for visible damage. If the cord is damaged, it must
be replaced by the official Technical Support Service , in order to avoid any type of
danger.

WARNING: do not use the appliance if its cord, plug. or housing is damaged, nor
after it malfunctions or has been dropped or damaged in any way.

* Do not twist, bend, strain, or damage the power cord in any way. Protect it from
sharp edges and heat sources. Do not let it touch hot surfaces. Do not let the cord
hang over the edge of the working surface or countertop.

® The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or
separate remote- control system.

® Turn off and unplug the appliance from the mains supply when not in use and
before cleaning it. Pull from the plug, not the cord, to disconnect it from the outlet.
° This appliance is intended for domestic use only. It is not suitable for commercial
or industrial use. Do not use it outdoors.




Do not use any accessory that has not been recommended by the manufacturer,
as they might cause injuries or damage.

The appliance is not intended to be used by children under the age of 8. It can be
used by children over the age of 8, as long as they are given continuous supervision.

This appliance is not intended to be used by persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, or lack of experience or knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning the use of the appliance in a safe
way by a personresponsible for their safety, and understand the hazards involved.

Supervise young children to make sure that they do not play with the appliance.

Close supervision is necessary when the appliance is being used by or near
children.

Keep the appliance and its cord out of reach of children under the age of 8.

Place the appliance on a dry, stable, flat, heat-resistant surface.

Do not use the appliance under the following circumstances:

On or near a gas or electric hob, in heated ovens, or near open flames.

On soft surfaces (such as carpets) or where it may tip over during use.

Outdoors or in areas with high humidity levels.

The temperature of accessible surfaces may be high while in use and could cause
burns.

Do not touch hot surfaces while in use or immediately after.

Do not cover the appliance while in use.

Do not leave the appliance unattended while in use. Unplug it from the mains
supply when you finish using it or when you leave the room.

Contact the official technical support or after - sales service.

Cleaning and maintenance must be carried out according to this instruction
manual to make sure the appliance functions properly. Turn off and unplug the
appliance before moving and cleaning it.

Cleaning and maintenance tasks must not be carried out by children.

Do not wash the appliance in dishwashers.

Store the appliance and its instruction manual in a safe and dry place when not
in use.

No liability is accepted for any eventual damage or personal injuries derived from
misuseor non-compliance with this instruction manual.



1. Cover with citrus cutter 6.Compartment for storing the power cord

2.Removable squeezer cones 7.Juice container

3. Base of the squeezer cones 3. Removable base
4. 0n/Off switch 9. Filter

5. Main body 10. Transmission axis

. Setup and configuration of your citrus juicer

1. Place the main body on a clean, stable, and dry surface.

2. Place the base of the squeezer cones onto the main body using the slots at the back
of the main body. Then press gently until it clicks.

3. Insert the squeezer cones on the axis.

4. Insert the lock cones in the slots at the back of the base of the squeezer cones.

5. Insert the juice container in the guides of the main body. Slide it until it locks.

6. Fit the citrus cutter on the top of the base of the squeezer cones.

7. Plug in the appliance. Your citrus juicer is now ready for use!



Operation
Make sure to clean your citrus juicer thoroughly before use.

Plug in the device into an electrical socket.

Place the lateral power button in the ON position.

Place an orange on the cutting compartment.

Lower the lid to cut the fruit in half.

Place each half of the orange in each one of the squeezer heads.

Lower the lid pressing firmly with both hands. You will notice how the juice is
deposited in the container. Important: citrus juicer will not work until pressure is
applied with both hands.

Once all the juice from both halves of the orange has been extracted, remove the
oranges and discard the shells.

Repeat steps 5 and 6 until the juice container is full.

Remove the juice container and start enjoying your freshly made juice.

WARNING: if your citrus juicer stops unexpectedly, the squeezer cones could be

blocked by an excess of pulp. Remove the pulp stuck under the squeezer cones.

Cleaning and maintenance
After each use, citrus juicer should be cleaned properly. Keep your citrus juicerin a dry,
well-ventilated place. If not used for more than 3 days, make sure to wash the parts

before the next use.

Disassembly of your citrus juicer

Turn off and unplug your citrus juicer from the power supply before changing
accessories.

Remove the juice container,

Open the top cover completely with both hands placed on each side. Slide the
locking rods of the slots in the back of the base of the squeezer heads.

Hold the main body with one hand and gently push up the front lever with the

other hand until it opens. Slide the base of the squeezer cones off the main body.

The squeezer cones can also be extracted by simply sliding them off the drive shafts.



Remove the tray from the main body.
IMPORTANT: do not immerse the main body in water or any other liquid. Instead,
use a damp cloth to clean it. Always switch off and unplug the appliance before
assembling, disassembling, or cleaning it. Use warm water and soap to wash all non-
electrical parts. Never use abrasive cleaning agents, as they may cause damage to

your citrus juicer. Non-electric parts can be washed in the dishwasher.








